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A minden oroszok ura.
magyar

i __
A múlt héten, pénteken - 

ember hite szerint szerencsétlen nap 
péterhofi palotájában nagy ebédet adott a 
minden oroszok hatalmas czárja Nikita, 
montenegrói fejedelem tiszteletére.

Azt hisszük, hogy ezen az ebéden 
voltak jelen vitéz tábornokok, mély böl- 
csességü államférfiak, kik vidáman fogyasz­
tották a hegy levét. Ezt eddig természe­
tesnek találjuk, mert hiszen ebédelni szo­
kott a mindéi oroszok hatalmas czárja is 
s ha jól lakott, iszik is rá.

Még azt sem találjuk természetelle­
nesnek, hogy vendéget ültetett asztalához. 
Szegényebb ember is cselekszik hasonlót; 
miért ne vendégeskednék 5, kinek 100 
milliónál több ember alázatos alattvalóként 
fizeti a czivilistáját.

Azt is megtehette a nagy ur, hogy 
vendége tiszteletére pohárköszőutőt mond­
jon. Közönséges halandók szintén igy szok­
tak cselekedni.

A hol jól lakik az ember s csillogó 
pohárban gyöngyözd pezsgő kínálkozik szür- 
csölésre: ott hamar kicsap a túláradó ér­
zelem, mely a feloldott nyelv segítségével 
szavakban nyilvánul.

De mig a közönséges halandó dik- 
cziója csak szűk körben követeli a meg- 
hallgaltatást, addig a minden oroszok ha­
talmas czárjának azon kiváltsága van, hogy 
a mit pityókos állapotban bocsát is ki 
felséges ajkain : az is világrengető esemény 
számba menjen.

így történt ez pénteken.
A minden oroszok hatalmas czárja 

pezsgős pohárral kezében s pezsgős szesz­
szel fejében felköszöntőt mondott Nikitára, 
a montenegrói fejedelemre, mely a péter- 
vári orosz hivatalos lap jelentése szerint 
ilyeténképpen hangzott:

Montenegró fejedelmének, Oroszország 
egyetlen, igaz s h ü barátjának 
egészségére emelem poharamat!

A mint ez a poharköszöntő kikerült 
a nyomda-festék alól, azonnal taglalás alá 
vette az ismeretes világrészek mindeuik 
sajtója.

Magyarázzák, nézik, kommentálják.
Legtöbben azt hiszik, hogy a minden

oroszok hatalmas czárja e pohárköszöntője 
nem egyéb, mint nyílt kihívás. El van 
vetve a koczka.

Lehet, hogy a kik igy vélekednek, 
azoknak igazuk van. Mi azonban mást lá­
tunk a minden oroszok czárjának pt'hár- 
köszöntőjéből : azt t. i., hogy a iegy;:zhét­
ién oroszok koronás feje el van keseredve, 
kétségbe van esve.

Egyetlen barátja sincs Európában, 
csak Nikita, a kis Montenegró nagyra­
vágyó fejedelme. Hívei 
ott is. Rubellel lehet 
de a koronás fők szemben állanak vele, 
mert tudják jól, hogy egyedül 5 a béke

dikcziójából mi azt vesszük észre, hogy 
kormánypárti sajtónk okoskodásának nincs 
igaza, mert diplomacziánk nem tudja, mit 
cselekszik s nem meri szárazon tartani a 
puskaport!

ellensége.
Hát ez a nemzetközi helyzet minden­

esetre szomorú a czár ő felségére s elke­
seredését tudjuk méltányolni.

Birodalma belét rágja a fene : a ni­
hilizmus ; felséges fejét minden este uey 
hajtja párnára, hogy nem tudja : vájjon 
felébred-e holnapra ? A pánszlávok elé­
gedetlenek, mert szeretnének már min­
den szlávot egy kötelékben látni- Es a 
czár nem tudja, hova legyen, mit csi­
náljon !

Szükséges volna egy kis kifelé ak-
czió, hogy tisztuljon a helyzet s a for­
rongó elemek figyelme más irányba te­
reitessék. Hanem a czár nem mer rnocz-
czauni; szemben találja — ha kifelé
akar akcziót kezdeni — a hármas szö­
vetséget. Ezért dühös a czár s ezért be­
szól a pezsgőtől nyíltan, őszintén, elke­
seredve.

Hát hadd legyen ő elkeseredve, csak 
a népek békéje legyen megóva.

Még egyet kívánunk megjegyezni. Kor­
mánypárti lapjaink koronként nagy vuhe- 
meucziával bizonyítgatják, hogy monarchiánk 
befolyása a Bilkán-fólszigeteu mindinkább 
erősödik, íme, még Montenegró is nyíltan 
az orosz czár barátjának vallja magat, noha 
földrajzi fekvésénél fogva a mi hatalmi 
sphaeráukba esik 1 A szerbiai zavargások, 
valamint a romániai paraszt-lázongasok, 
melyeket muszka kezek szítottak, szinte a 
mi diplomacziánk tehetetlensége és 
látása mellett bizonyítanak

= Országgyűlés. A képviseióház illése 
jiiiiiu- 5-én. A képviselőhöz tegnap a pénz­
ügyi közigazgatás újjáalakításáról szóló tör­
vényjavaslatot tárgyalta. A tárgyalás igen 
szrkszerü és érdekes volt, s az ellenzéki 
szónokok. Szederkényi Nándor, B e- 

! ö t h y Ákos és M e 1 t z 1 Oszkár, valóban 
ehetnek itt is, | kitűnő érvekkel igazolták álláspontjukat, meiy- 

hiveket szerezni ; nél fogva a javaslatot el nem fogadják A 
kormánypárt részéről Széli Ákos szólott a 
javaslathoz, — s az ülés végén W e k e r 1 e 
pénzügyminiszter védte a javaslatot. A pénz- I 
ügyminiszter beszédét a többség több ízben ‘ 
zajos helyesléssel fogadta.

két pontot illetőleg

= Váratiy Gábor és Polcnyi Géza Vá-
rady Gábor az ellene felhozott vadakkal szem­
ben tegnap nyilatkozott a képviselóházban. 
Elismerte, bogy egy gazdatiszttől négyszáz 
irtot kapott azért, hogy neki uradalmi tiszti 
állást szerez : tagadta, hogy bármi állami, 
vagy kincstári közegnél ez érdekben akármit 
tett volna s kijelentette, hogy az elvállalt kö­
telezettséget teljesíteni nem tudván, a fölvett 
összeget visszafizette. Polcnyi Gáza viszont 
kijelentette, hogy csak azért hozta fel az 
ügyet, mert abban a hitben volt, hogy Yára- 
dyt az elnök figyelmeztette s az még sem 
rendezte ez ügyet.

= A képviselőház munkarendje. A fel­
hivatalos „Búd. Korr.“ jelenti : Mihelyt a 
képviselőim a napirendre kitűzött elő­
terjesztéseket, köztük a pénzügyi közigazgatás 
reformjáról szóló törvényjavaslatot letárgyalta, 
néhány napig szünetel a törvényhozás és csak 
pünköst után, szerdán kezdi meg ismét a fő­
rendiház az érdemleges tárgyalásokat. — Mi­
helyt a főrendiház letárgyalta a képviselőház 
által megszavazott összes javaslatokat, az 
ülésszakot bezárják és közvetlen utána uj 
ülésszakot nyitnak mg Az országgyűlést jun. 
22-ike előtt (mihelyt az uj ülésszak ala­
kulását befejezték és a delegáczió tagjait 
megválasztották), királyi leirattal elnapolják. 
Az országgyűlés őszszel csak október első 
napjaiban fog ismét öszszeülni.

A minden oroszok hatalmas czárjának j j,izo

— Pénzügyi kiegyezésünk Horvátország­
gal. A Horvátországgal megújítandó pénzügyi 
egyezmény létesítésére kiküldött magyar es 
horvát országos bizottságok Széli Kálmán el­
nöklete alatt együttes ülést tartottak, melyen 

-ovid I több pontra végleges megállapodás jött létre 
j a két bizottság közt. Mindössze két pont 
maradt még függőben, melyekre nézve a két 

ttság ismét együttes ülést tart, hogy a
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Az ördög lapátja.
(Humoreszk.)

Irta : Rónaszéki Gusziáv.

Nálunk Kónaszéken azt tartják, hogy ad­
dig senki meg nem házasodik, a mig az ördög 
meg nem üti a lapátjavai ; hanem ha egyszer 
aztan megütött valakit — jaj an rak ; mert 
meg kell annak házasodnia ha törik, ha sza­
kad. Vakon rohan neki az ilyen ember a ve­
szedelemnek és nincs az a földi hatalom, a mi 
attól vissza tartsa — asszony kell annak 1

Az én kedves jó Muki bátyámnak 62 
éves korában talált az ördög egy jót huzni a 
hátára; az öreg szerelmes lett és a família 
általános szörnyülködésére menten ki is jelenti 
ünnepélyesen, hogy : megházasodik.

Kérés, könyörgés, rábeszélés nem hasz­
nált ; szegény jó nagyanyám szidta mint a 
bokrot, hogy mire való már ilyen deres vén 
legénynek a házasság ? meg hogy ki akad 
ilyen öreg vőlegény horgára V es más több 
efféle istenfélő oktatásokkal, — mind hiába, 
Muki bácsi szerelmesen forgatta a szemeit, 
akár csak egy vasúti jelző tábla és mindezek­
re csak az ördög lapátjával takaródzott.

— Mit tehetek én róla, ha megütött 1 
A családi elszörnyükődés azonban csak 

akkor érte el a legmagasabb fokit, mikor 
megtudtuk, hogy Muki bácsi a környék leg­
szebb leányára, Bedey Ilonkára vetette a sze­
mét, a ki a mellett hogy csak 17 éves volt, 
hozzá olyan válogatós hírben állt, hogy meg 
az alispán fia se merte megkérri a kezét, 
pedig jogot végzett — sót azt is tvdta min­
denki, hogy a szomszéd faluban állomásozó 
Vihary huszár főhadnagyba szerelmes, a ki­
hez nőül is ment volna ; de a kit g izdag szü­

lei e miatt ápertén kitiltottak házukból Ilona 
kisasszony nagy bosszúságára, —■ azt adván 
okul, hogy főhadnagy urnák kardjánál nincsen 
egyebe.

Az pedig lehet alkalmas minden egyéb­
re, de legkevésübé egy elkényeztetett neve­
lésű menyecske eltartására.

Erre a körülményre bazirozott Muki bá­
csi ; mert az igaz, hogy neki nincsen kardja ; 
de van ám pénze! 50,000 forintot szándékozott 
moringolni Ilona kisasszonynak, ez pedig va­
lami am a mai világban !

Egy szóval, úgy bele heczczelte ebbe a 
dologba az öreget az ördög lapátja, hogy egy 
szép napon neki vágott a dolognak, es meg­
kérte Bedey barátjától és kenyeres társától 
ünnepélyesen hona kisasszony kezét, hivatkoz­
ván komoly szándékára, benőtt feje lágyara, 
az 50,000 forintos móringra és arra a kioit- 
hatlan tüzü szerelmére, a mely elfogta kebe­
lét, tréfásan hivatkozva egyúttal az ördög la­
pátjára is, a melynek ütése ellen nincsen 
apelláta sem égben, sem földön.

Felesleges mondanom, hogy kosarat ka­
pott. Bedey barátja nagy megtisztel te tesnek 
vette ugyan Muki barátja nemes szándékát; 
de bizony csak megmondta őszintén, hogy 
neki Muai bácsi vének nem eieg fiatal, Ilonka 
meg Muki bácsi részére feleségnek nem elég 
öreg.

Ezzel aztán el is lett volna intézve Muki 
bácsi dolga, ha egy sajátságos körülmény 
közbe nem jón, hogy t. i. Ilonka kisasszony 
saját kezűleg egy szerelemmel telt levelet 
nem ir az öregnek, a melyben kijelenti, hogy 
értesülvén magasztos szándékáról, ezeuut-1 
kijelenti, hogy daczára szülői zsarnokságának, 
kész Muki urnák kezet nyújtani, tisztelvén, 
becsülvén Ót már megállapodott kora miatt is. 
Azért csak nem kell csüggedni, hanem ha 
Muki urnák komoly szándéka továbbra is meg­
marad, a szülői kosár dacára járjon továbbra

ISl-í/
még függőben maradt 
végleg határozzon.

= Uralkodónk Berlinben. Egy berlini lap 
azon hirt közölte, hogy Ferencz József király 
ó felsége berlini látogatása, mely tudvalevőleg 
augusztus elejére volt kilátásba véve, a mély- 
gyász miatt későbbre fog halasztatni, E hír 
azonban teljesen alaptalan. Királyunk az ed­
digi megállapodás szerint augusztus 11-én 
érkezik a német fővárosba. A látogatás elha­
lasztásáról tehát szó sincs. Ellenben úgy lát­
szik, hogy Vilmos császár nem lesz jelen az 
őszi hadgyakorlatokon Morvaországban.

— Miháiy metropoiiia Beigradban. Belg­
rad, jun. 4. Az egyházi kérdés felett folyó 
tárgyalások nagyon kielégítő eredményt Ígér­
nek. úgy hogy a mindkét félre nézve ked­
vező megoldás már a legközelebbi időre 
várható. Mihály volt metropolita, a kit mind­
járt megérkezése után belevontak a tár­
gyalásokba, föltétlenül elfogadta a kormány 
álláspontját, a mennyiben az egyházra vonat­
kozó törvényeket jogosaknak ismerte el. A 
mi a kérdés megoldását illeti, nagyon való­
színű, hogy a jelenlegi metropolita, Theodosius 
már a közelebbi napokban nyugdíjaztatását 
fogja kérni és Mihály volt metropolita újra 
visszanyeri méltóságát.

KARCZOLATOK.
(A legmagyarabb főbercseg. — Nagy flegma. — Ró­

zsát a Judisnak. — Papiros-korszak. — Logika.)
A legmagyarabb fóherczeg időzik falaink 

között.
Mily jól esik, hogy van egy fóherczeg, 

a ki „legmagyarabb“ éppen most, a 
midón Magyarország felett a „legmagyar­
talanabb kormány“ garázdálkodik!

És midón azt olvassuk, hogy királyunk a 
trónörökölés rendjének megváltoztatására igyek­
szik, hát — látva a József fóherczeget ünneplő- 
lobogókat — magunknak is meg van e felöl 
a véleményünk.

Tisza Kálmán flegmatikus egy férfiú. 
Zsebre vág mindenféle gorombaságot. így a 
következőket is:

Grün w áld Béla: „Nem igaz !*
II elf y Ignácz: „Ámító !“
Német Albert: „A miniszterelnök 

ur éveken át hazudott itt, hogy éveken át 
csalhasson ott 1“

Ónodi Géza: „(Tűit róka 1“
Ányos Tivadar: „Gyávaság !“
Gróf Károlyi Gábor: „Nyomo­

rult áruló !“
A sorozatot még ki lehetne egészíteni. 

És mégis azt mondják, hogy Tisza Kálmánnak 
le n e m köszönni — k é p-telenség.

Nem — csak arezátlansá g volna !

A margit-szigeti banketten egy négy

• is a házhoz, az Ilona kisasszony dolga lészen 
! a kővetkezendőkre nézve, titkos beszélgeté­
sekre alkalmat találni.

Történnek am ilyen csodák a, mai világ- 
I ban, és hogy ez megtörtént, itt vagyok én rá 

élő tanúság, mert Ilona kisasszony engem — 
akkor meg ártatlan gyerkőezét — használt fel 
postillion d’amournak.

Szóval beütött a boldogság 1
Muki bácsiból egyszerre olyan gavallér 

lett, mint a pinty, olyan egyenesen járt, mint 
a nadszál és mosolygott mindenkire ; még 
azokra is a kik a kapott kosár miatt mali- 
cziozuskodtak vele,

Bedey vei szemben látszólag belenyugo­
dott sorsába es azután is megmeglátogatta 
öreg barátját. Ilyen alkalmakkor mindig akadt 
egy-egy pillanat, a melyben titkon beszélhetett 
szive szépséges választottjával, és megcsinál­
ták együtt a furfangos tervet, a mely mind­
kettőjüknek boldogságát volt biztosítandó.

Elhatározták, hogy megszöknek.
Nem tréfa.
Meg is szöktek !
Éppen mulatság volt Bedey éknél, valami 

névnapot, vagy szü etés napot ünnepeitek. 
Muki bácsi izgatottan ült a vacsoránál, arczán 
sphinxnemü bizonjtalauság tévedezett, mohon 
itta a jó tokajit, bátorságot szedvén magába 
es úgy 11 oia tájban dobogó szívvel elillan:, 
mint a kéuesó.

A kertajt.ónál találkozott a remegő Ilona 
kisasszonynyal, kitói első hevében nem restéit 
egy mátka csókot elrabolni — hiszen úgy sem 
la.ja senki —• azt nem vette észre a vén ba­
lek, hogy a holdvilág milyen gunyorosan mo 
solyog reájuk, szélesre húzott görbe szájával.

— Készeu vau mindeu '? —- suttogá a 
kisasszony.

— készen készen, óh en szerelmem — 
rebeg az öreg — kocsim a tala végéi vár,

Alsó-Rónán pedig a pap, a ki megesket, 
siessünk 1

A kocsi csakugyan ott várt a temető sze­
lén az országúton, négy gyönyörű pej, azt 
is a menyasszonyának szánta a Muki bácsi.

Gyorsan helyet foglaltak a kényelmes 
csézában.

— Hajts Pista, mint a szélvész, meny­
asszonyt viszel 1 — tréfálkozott az öreg.

Pista hajtott.
A szerelmesek repültek.
Hogy a kocsiban mi történhetett, azt 

pozitive tudni nem lehet, annyi azonban 
tény, hogy Muki bácsi részint a sok tokaji, 
részint a nagy szerelem és izgatottság követ­
kezteben el-el szédült egy kissé és kénytelen 
volt arájának szagos zsebkendőjét használni, 
elég az hozzá, hogy egy negyed órai ártatlan 
csmtalankodás után úgy elaludt, mint a juiéio 
bunda.

Ezt a szokatlan időben való álmot talán 
legjobban megmagyarázza azon körülmény, 
hogy Ilona kisasszony egész nap fogfájásban 
szenvedvén, chloroformot használt, hihetőleg 
megmaradt belőle egy kevés a batiszt zsebat-n- 
dócskeben.

Muki bácsinak valami gyönyörű álmai 
lehettek, mert addig fel sem eoredt, a míg 
hajnal tajban saját lakása előtt meg nem ál­
lott a négy táltos es a Pista be nem kiáltott 
a kocsiba, hogy :

— Megjöttünk nagyságos uram 1
— Hova te V — Kérdező ijjedten a iei- 

rezzent vőlegény.
—• Hát haza 1
— Hát a menyasszonyom hol van ?
— Hol e ? hát Alsó-Rónán. Elvitte a 

huszár, azt mondta, hogy tisztelteti a nagysá­
gos urat, oszt ezt a levelet küldi.

Muki bácsi mint egy felbőszült tigris ug­
rott ki a kocsiból és a kocsi lámpásáuál ol- 

' vasta a következő épületes szavakat ;



éves fiúcska virágbokrétával ajándékozta meg 
a miniszterelnököt, éppen mikor a csoportot 
le akarták fényképezni.

Valami mameluknak a kis fia lehetett, a 
ki azt hiszi, hogy Tisza Kálmán miniszterel­
nök lesz még akkor is, a mikor a 4 éves 
kis fiú tiszteletbeli segédfogalmazóságért fo­
lyamodik.

Egyelőre csak egy puszival (a du­
dások szeretnek csókolódzni) felelt a lefény­
képezendő miniszterelnök, a kinek a rózsáihoz 
a szomszéd lakoma közönsége szolgált tövisek­
kel s ugyanott elég hű fotográfiát is készítet­
tek róla.

*

Csáky Albin gróf — ha jól emlékszünk 
— azt ígérte, hogy ki fogja küszöbölni a köz­
oktatási adminisztráczióból a fölösleges irka­
firkát, az u. n. papiros-korszakot.

Megjelent azonban legújabb rendelete, a 
mely szerint a magyar és osztrák kormány 
közt (!) megállapodás jött létre, hogy a szám­
sorok hivatalos interpunkciőja egyöntetű le­
gyen. Meghagyta a tanfelügyelőknek, hogy a 
hivatalos statisztikai kimutatásokban miként 
pontozzanak. Jobbról balra minden harmadik 
számjegy után Írásjelet kell tenni, még pedig 
fölváltva pontot és vesszőt, de a pont kezdi. 
A tizedes pont az a számjegyek alsó vonalá­
nál magasabbra jő, további megkülönbözteté­
sül pedig a tizedesek kisebb számjegyekkel 
Írandók. A rendelet a következő számsort 
közli : 1.000,000.000°° minta gyanánt. A mi­
niszternek az a kívánsága, hogy a magyar ko­
rona egész területén ez az interpuukczió jus­
son érvényre.

A tanfelügyelők megköszönhetik az irás- 
leczkét, de ha még ez sem czopfos bürokra­
tizmus, kicsinyesség, a melynek elrendelőjéről 
nem tesszük fel egy-egy eszme birtokának 
még a lehetőségét sem — akkor tulajdonké­
pen nem értjük, hogy mi az a pa­
piros-korszak!

köz étkező he-; ékes sétakert 
iü hely, 

a forga-
három han, a legtöbb bolt, műhely, j A kertről és csorgókrul majd alább szólunk ;

Mondta a miniszterelnök, hogy az ellen­
zék nagyon csalódik, ha azt hiszi, hogy 
Tisza Kálmán után az ellenzék fog kormányra 
jutni. Eubó! az következik (és ezzel újabb hat­
hatós érvet nyertünk az ö kormányon mara­
dása mellett), hogy a mostani u. n. szabad­
elvű pártból fogna kikerülni az uj kormány 
es miniszterelnök.

Annyival kevésbbé nélkülözhetlen 
tehát Tisza ; annyival kevesebb értelme 
van tehát annak, hogy ó kormányon ma­
radjon s annyival undorítóbb 
dolog tőle a hatalom üstökébe való denevér- 
szerű beleragadás : a mennyiben még a saját 
pártjának s ha bírna ezzel, a pártelveinek 
tmkasa nélkül is alakulhatna egy erős és szilárd 
kormány, a melynek Tiszára . .. szüksége nem 
lennel

Bili Balázs.
Rákóczi ebédlő palotája.

(Részlet Thaly Kálmán „Rodosto .s a bujdosók sírja* 
cs. dolgozatából.*;

Rodostó városát hosszában — csaknem a 
középén — egy ámbár görbületekkel biró, de 
mégis általánosságban a tengerrel párvonal- 
bau, vagyis északtól délnek húzódó hosszú 
utcza szeli át, mely mintegy fóutczának mond­
ható. Felső vége a konak előtti térré, a posta­
hivatal körül torkollik, s úgy fut *vegig déli 
irányban a török, a zsidó, a görög, az örmény 
városrészen, ennek egeszen utolso keresztül - 
czájáig, mely a varos alsó szelet képezi. E íó-

') K nagyérdeku dolgozat, melynek e közlemény 
egy kerek töredéké, a ,,Századok" közelebbi füzetében 
jelenik meg. bzerk. j

utczában vannak a kávéházak, 
lyiségek, a
árucsarnok. Szóval a kikötő mellett 
lomnak ez a fóere.

A mi szállónk is ezen hosszú utczában 
volt, a görög város közepén. — Innét tehát 
jobbra fordulva, átmenénk az örmény városba 
(Egyik városrész utczái, házai ép oly keleties 
jellegűek, mint a másiké, azzal a különbség­
gel, hogy lantornás ablakokat — vagyis 
hárem-lakosztályokat — leginkább a török 
városrészben láthatni ; noha egyebütt is 
laknak most már szórványosan egyes maho- 
medáu családok, nevezetesen törökbitü ör­
mények.)

Ez észak déli főutczát számos zeg-zugos, 
görbe utcza és köz szeli keresztül, melyek a 
magaslatról a völgybe, a tenger felé, vagyis 
nyűgeiről keletre irányulnak. E keresztutczák 
legszélsőjéig érkezőnk, mely a várost dél fe­
löl bezárja. Célpontunknál lévén, a balra for­
duló saroknál megállánk széjjeltekinteni. Egy 
keletnek tartó, kivételkép egészen egyenes irá­
nyú, meglehetős széles, mérsékelten lejtős, jól 
kövezett utcza nyílt meg előttünk, mindkét 
oldalán csupa emeletes házakkal, melyek közül a 
a baloldali sor házai ódonabbaknak látszanak, 
mint a jobboldali — szélső — sorai. Lent a 
meneteles utcza alsó végénél a tenger tükre 
csilant föl fényesen, a romladoző, ószerü, sötét 
házak között.

„Itt van az örmányváros vége: ez a 
szélső utcza volt a magyarok utcza ja ! — 
úgymond vezetőnk. Ezzel a sarokházzal a 
melynek tetején van a Rákóczi palotája, a 
mostani r. kath. parokhiálit templomka, — 
kezdődnek a fejedelem házai, le egé-z a ten­
gerig. És pedig, mint a szépanyám Kőszeghy 
Cecilia mondá : a belső baloldal házsor ma­
gának a fejedelemnek s legfőbb híveinek lak­
osztályait, palotáit fogialá magában, — mig a 
jobboldali, külső sor házaiban (melyek most 
már nagyobb részben át- vagy ujraépitvék) 
lakott a nagyszámú udvari és szolgasze- j 
mélyzet.“ j

^ alóban az utcza teljesen úgy fekszik, a i 
miut Mikes 1720, ápril 24-iki levelében leírja :
„Mi az örmények közt lakunk. Az egész szál­
lásaink a város szélén vannak : csak egyet 
lépek, már a mezőn vagyok “ A jobboldali 
hárson túl kezdődik a szabad mező. És úgy ' 
van, mint az 1794 ben itt bolyongott kassai 
orvos az ezen utczában lakó legutolsó ma­
gyartól az akkor már 116 éves Horváth Ist­
vántól a kinél szállva vaia, — hallotta : 
„Adott néki (Rákóczinak) a császár egy egész 
utczát.“ Ebben a sok kegyeletes bus emlékek­
kel, a nagy, nemes fejedelem .utolsó éveivel, 
utolsó óráival, halálával megszentelt utc zában 
vagyunk tehát mi is.

Ezen nagyon egészséges, kellemes és el- 
különzöttjekvésü utczának házait III. Achmed 
szultán 1720 ban, — mikor a bujdosó ma­
gyaroknak, mint meghívott vendégeinek itt 
szállásokat készíttetett, — a gazdag örmény 
tulajdonosoktól, a kiket házaikból kitelepitte- 
tett, előbb kibéreié, majd végképen megvette 
és Rákóczinak s bujdosó híveinek adománvozá 
örökjoggal. A fejede.em pedig, ki eleinte ' in­
kább csak ideiglenesen rendezkedett be utóbb,
— miután a franczia politika osztrák hajla­
múvá vált, Alberoni bibornok spanyol mi­
niszterelnök külpolitikai merész czélzataival 
együtt megbukott, és végre, miután Nagy

ültetése a tenger part fölött. • 

házakat s ezeknek belső* most lássuk 
díszeit.

A magyarok utczájának a fejedelem pa- 
latasorát képezett háztelkei az épületek mö­
gött jő mélyen és egyforma távolságban nyúl­
nak be az örmény város felé : úgy hogy az 
északról délre húzódó fóutczának a saroktól 
legközelebbi két bárom háza is még ama tel­
kek belső hosszúsági vonalán épült — a mint­
hogy e pár ház is még a magyar telephez 
tartozott. E telkeken, az udvarokon belől, a 
magyar-uteza bal házsorát képező „mindenik 
háznak vagyon egy kis házi kertje“, — mint 
már Mikes irta ; s mind e kis házikertek még 
ma is megvannak szép gyümölcsfákkal beül­
tetve, árnyas szőlőlugasokkal diszitve. A ká- 
polnás sarokháznak (a mostani parochia épü­
let) és a két szomszéd háznak (most az ecclésia 
bérházainak) kertjei azonban egy nagyobb 
kertet képeznek, mely a plébánosé. Rákóczi 
idejében pedig ezen belső kertek — valamint 
a házudvarok is — le egész a tenger­
partra nyíló akkori fókapuzatig, egy terület:

fejedelmi palotasor udvarát és házi 
ö^efJ*) k^pez^eK’ meid a fejedelem egyesítette

Magok a házak keleti szokás szerint kő­
ből s fából épitvék, (úgynevezett „Rigelwand- 
bau"). kissé kijebb álió emeleteik alján és 
iont az ereszek alatt csipkézett téglapárkány- 
zatokkal s irt-ott kiguruió zárt erkélyekkel, 
mint a tenger felöl. A tetőzet a keleten — 
és Olasz-, Spanyolországban is — máig divó 
kupás-cserépből áll. Ilyen a még restaurálat- 
*an házak külseje, melyekeket gondosan meg­
szemlélvén, végig mentünk az utczán, Je a 
tengerig. Ennek közvetlen partján néhány öl 
széles ut gyanánt szolgáló — szegélyzet 
vonul el, melyből három-négy ölnyi magaslat 
emelkedik lejtősen. E magaslatra épült a leg­
végső ház s erre nyílt valaha ((ma elfalazva, 
részben be is építve) a fejedelmi palotasor 
fókapuzata, melyen Rákóczi harmincz főből ál­
ló janicsár! diszőrsége állott őrt, agája alatt. 
E kapunál pergették a szokásos dobjeleket, 
melyekről Mikes többször irt. Tehát a főbejá­
rat a tenger felöl volt.

Ugyancsak e magaslat lejtő­
jét az utcza végénél Rákóczi, — hogy dísze­
sebb legyen, — terrasse-alkotta E faragott 
gránitkövekből rakott terrasse még ma is áll, 
talán az egyetlen Rodostón. Munkája olasz 
kezekre vall. A hajdani kuruuz bujdosók er­
ről a terrasse-ról jártak le sétálni a tenger­
partra ; mi is ott meuénk le alkonyaikor a 
„madzsar cseszmé“-hez. De most föl a leg­
végső házba sieténk, melyben — mint ka­
lauzunk mondá —- a fejedelem ebédlő-ter­
me van.

A most a ház egyedüli bejáratául szol­
gáló oldal- vagyis utczai kapu már magában 
is felköltő érdekeltségünket s nyilván Rákó­
czira emlékeztetett : mert itt a távol keleten 
— kivált akkor még — szokatlan franczia 
barok-s ylbeu épült.5) A szabatos asztalormun- 
kával készült, pálezatagos, rovátkos kapukere­
tet finom ízléssel gyöngén meghajtott fapár- 
kányzat s ezt díszes faragásu barok-fölzet 
(portáié) koronázza, a két szélén az ismeretes 
csigahajlatokkal. E portálé közepén látható a 
czimertartó pajzs tömbje, melyen a Rákócziak 

‘ sasának helye, nyoma még kivehető

Az előcsarnokból főlmenénk az emeletre, 
szűk falépcsőzeten, mely nyilván a szakácsoké, 
étekfogóké, szóval a szolgaszemélyzeté lehetett: 
mert a fejedelem és vendégei az egybeépített 
szoinszédház emeletéről jártának az ebédlő 
terembe.

Ennek ajtaja még a régi, csak egy szárnyra 
nyíló a — mint keleten — nem magas; nyi- 
í , f°ut vezetés, mely ivezet fölött kívül a 
falon hamvas festékkel festett franczia barok-
Utn É^fr-03 hajlísu portál-ékitménv, fresco 
látható. (L gyanezt a portál-diszt láttuk a fe­
jedelem többi házainak ajtai fölött is. Olyszerü 
min, nálunk némely régi kolostorokban a re’ 
iectorium- s más főbb ajtók fölött találni.)

Maga az ajtó betétes mü, sötétzöldre 
van festve, a betétek szélein piros szegélvekkel
foglal/»2ed ajtín,7' mely a belsó balsarkot 
foglalja el — belépvén, előttünk volt Rákóczi
S"“ ob/dlópalotája. Még ma több, mint 
másfélszáz év után is oly díszes, hogy meg 
valank lepetve. A terem magas és elég tágas;
r 7i J lve kéD-velmesen föl lehetneV 
riteni benne. Mennyezetét művészileg össze-
alkot iák aprC\ “ögyszegü cédrusfa koczkák 
alkotják, ma már a régiségtől bámulták Fi­
nom eresztékeik szabályos vonalakban huzód-
4 k °, fZ vaF’ franczia munkának kell lenni.

I adolat csak egyszerű fenyődeszkázat, mert 
merőben be vala vonva persa szőnyegekkel. A 
teremnek az ajtóval folytatólagos nyugati ol­
dalát egészen elfoglalja a tömérdek nagvságu 
magas és díszes pohárszék (credenz), * mely 
magaban egész építmény; itt állították egybe, 

csak darabokra széjjelbontva volna lehet­
séges az ajtón kiszállítani. Ez óriási tányér- és 
pohársz ék-szekrények előtti hosszudad s ne 
.ián} lépésnyi széles térről — mely a szolga 
személyzetnek és a zenészeknek volt szánva G) 
s a melynek padolata alacsonyabb, — két 
lépcsönyi theátrális emelkedésre lépünk, mely 
az egész termet betölti s a szolgaszemélvzet 
helyétől korlát választja el. — Ezen emelvé­
nyen ^ volt fölteritve az urak asztala; mint 
látszik, egy hosszú fóasztal, a két végén két 
szárnvnval.

Kedves barátom !
Köszönöm a czimboraságot, a dolog ki­

tünően «merült, éppen most esküszöm Ilonával, 
a hogy előre elrendezted. Szervusz !

Igaz, ni ha azt akarod, hogy a vi ág 
semmit meg ne tudjon és továbbá "is czinkos 
társamnak tartson, légy szives kölcsönözz 
2u,uuu iurintot a cautiomra, megadom, ha 
lesz.

^ így ázz! apósom kitűnő vívó, el ne 
ál’»Id magad ! Ila a cautióm meglesz, mindent 
magamra vállalok. Meg egyszer köszönöm I

Csáu !
V i h a r y Zoltán, 

huszár főhadnagy.

Az öreg Bedey másnap töltött puskával 
kereste a leányszöktetót. Muki bácsi pedig be­
zárkózott a pinezébe, sürgöny utján küldte el 
a 20,000 forintot és csak annyit sürgönyzött 
hozzá, hogy : Itt a pénz, de siess haza és vál­
lald magadra a dolgot 1

Hogy az öreg Bedey kibékült, hogy a 
fiatal pár boldog lett, az magától értetődik 
hogy Muki bácsi mindennapos a háznál’ 
az természetes, valamint az is, hogy az el só 
gyereknek ó lett a keresztapja, de azért még 
is csak szemére hányja sokszor a szép me­
nyecskének, hogy :

— Hej hej I nem igy kellett volna en­
nek lenni 1

A menyecske ilyenkor kezébe adja a 
kis Zoltánt es elragadó mosolylyal engeszteli:

— Jobb igy Muki bácsi 1
Erre aztán megengesztelódik az öreg 

őssze-vissza csókolja a kis fiút, meglovagoitatja 
a térdén és mosolyogva válaszol.
v ~ Pefsze> Persze ! hiszen nem is én 
voltam annak az oka, hanem; megütött az 
ördög a lapatjavall 6

T,-- •• -- • -o- .iiagj I —j -• nyoma még kivehető némileg,
réter czár halála 1725-ben, Rákóczi fegyveres j UV czirner vagy fafaragvány volt, vagy ontott 
hazatérhetésének utolsó reményeit is eltemet-! bronz’ nem tudni; ha bronz : akkor ezt 
te, tehát a lejedelem e szomorú csalódá-1111 jr lelopták, mindazáltal a szárnyas sas alak­
sok után mind szorosabban füzetve az iránta ! Janak nyoma a fába bepréselódvén, rnegnia- 
mindvégig barátságos török udvarhoz : meg- ’ “ " " ’
barátkozék a gondolattal hogy sokat hánya- 

! életének hátralevő éveit rodostói kies ina- 
gúnyában tőltendi el. Rákóczinak, az idósüló 
Rákóczinak contemplativ természetéhez, val­
lás-bölcsészeti stoicus nyugodalmához igen jól 
illett ez.

A fajedelera minden valószínűség szerint 
ekkor, 1<2;>. óta kezdett el állandó, kényel­
mese bu finom nmizlésének s rangjának legalább 
nemiképen megfelelő berendezés céljából ro ■ 
clostoi hazEuban nagyobb átalakittatásokat, - 
átépítéseket tétetni, művészi festéseket, stucco, 
sgrahtto- s másféle diszitéseket alkalmaztatni, 
sót merőben uj épületeket is emeltetni.a) Ezt 
ugyan Mikes részletesen irva nem hagyta : de 
azt igenis világosan említi, hogy Rákóczi „-ok 
(udvari) embert tartott, azoknak sok fize ést

e? megannyit költött az építésre to­
vábbá hogy a sok mesterséges házi eszközt, 
bútort, „örökké csináltatta ; az asztalos és a
lAÍa«t0z,e°obrbet nyertek raJta mintsem az ötvö­
sök. (1735. nov. 15-iki lev.) Ezenkívül egye-

h0g} a leÍedelem a kápolnája 
díszítésére és a mesteremberekre sokat költ 
Hogy mesteremberekre : festőkre, szobrászok­
ra, kőfaragókra, könnyesekre, gypsz-öntőkre 
réfrnogáy0u0krf',Cj üve8esekre, asztalosokra,’ 
éfatTaeS!nrveÁ lakat03okra- ácsokra stb. szóval,
kat költftftU£jfipan UzŐkre csakagyan , só­
sat költött Rákóczi : azt rodostői egykoron
elhaavfttnn^í házs.orai' mé8 mai romladozott, 

K iá! apotukban is mutatják, kivált 
fbelsej<t vizsgáljuk. Idejárult a ma is 

fennálló faragott kóterasse, a pompás márvány- 
sorgókutak emeltetése, és a szép filegóriákkal

1738 2vA 7fejedulem i,ának- Rakóczi József hercegnek 
1738. nov 7-en kelt vegrende.etéhez csatolt végrehai
Ra„8k,rat U) ll?aD beszel az öreg lejedéi-in6 ált»] 
Rodostóban építtetett házakról. J A ‘

íadt) Hogy ez a különben is kemény faragott 
portálé és kapukeret ily épen áll: a fölötte 
egy méternyire kiszögellő, kupás-cseréppel fö­
dött, csinos alakú védő-ernyőnek köszönhető, 
mely arra szolgáit, hogy a fejedelem, ha ezen 
a kapun kíván vala kilépi i : e. ős időben is 
szárazzon ülhessen hintájába. Egyébiránt ezen 
ernyő már oy rozzant aliapolbz-n van, hogy a 
te.-zakadástól egy, a portálé alsó párkányához 
szegezett duczczal kel ett megtámogatni, — A 
kai u mellett balra nyílik a falban a kapus kis 
ablaka. A portáié, valamint a haj ukerct és 
maga a bár egyszerű, de szép szabályos 
oetetes mivü, kettős szárnyú — kapu, ma 
már csaknem barnába átmenő sötétvörös szin­
te volt festve. A kapuszat nyakon az egy kori 
díszes bronzkilincset jelenleg már csak egy 
szerű vaskarika pótolja és a szárnyak alja 
romladozott, toldozott.

A ház földszinti lakrészeit — állítólag 
SO év óta — egy Monolaki nevű, sok tag­
álló, szegény örmény íöldmives család

már
ból

, , '> H°gy.Rákóczi — mint barátja Nagv-pptcr
n a “ag,a 18 nag>" kedvelteléasel kezelte az eszter

»rr- ä Sä
tergiVowu‘a0rSi!agbai1’ gr08b0si magányában is esz

lakja, melynek tagjai a Rodostóban mindenki­
től jól ismert, előkelő, gazdag Aslan-család 
fiatal sarjától kalauzolt társaságunkat kitel­
hető előzékenységgel fogadták. Mikor megtud­
ták, hogy magyarok vagyunk, örvendeni lát­
szottak, — olyan élénk itt még a legeevsze 
rübb embereknél is Rákóczi és a vele itt la 
kott magyarok emlékezete. Lakóházuk egykori 
nevezetességét is jól tudták és dicsekedtek
7®Je- ,B.eyeze“ek, a teűger felé nyíló földszinti 
két lakószobájukba, melyek alacsonyak — 
hajdan is csak a cselédség lakosztályaiul szol- 
gálván. falai most csupán neszeitek s minden 
(i.1®zt nélküIoznek ; czifrán voltak ezek is az­
előtt kifestve, — úgy mond az örmény asz- 
szony, de hát mi szegény emberek va­
gyunk, nekünk igy is jó. Valóban, a bútor­
zat kopott és szegényes volt, — de minden

- "> Rrr®> rég‘ följegyzések és hagyományok nyo-
mdny, a plébános ur figyelmeztetett, de meg az egosz- 
nea fekvéséből is kitiinik. ° g

5J Rákóczi uüvaruépe között - mint Mikes Írja 
7 Hanczm, olasz s más sok mindenféle nemzet volt 
és pedig nemcsak szolgák, hanem udvar, mesterim-

JjgreK J3.

Az ebédlő-palotának három oldalról i4 
magas ablaka van s az ajtóval szemközti, ke­
leti oldal (a főhomlokzat) közepén kijárata a 
teuger felé kiszögellő nagy, zárt erkélyre. Ezen 
erkélyről s a tengerre n>ilo ablakokból — 
magaslaton épülvén a ház, — fölséges, elra­
gadó kilátás tárul szemeink elé, a kikötőre 
a Marmora-tenger véghetetleu, tündöklő tük­
rére; a szemben — kissé jobbra — a habok­
ból kibukkanó Márványsziget fehér szikláira 
phantastikus alakzataikkal, messze túl azon 
pedig az ázsiai partok, a Kapudag, az Olym­
pus bérczei keklenek, le egész a classical 
írója tájáig, — mig jobbra tekintve,az euró­
pai parton a Hellespontus torkolata s a Te- 
kirdag hegyláncz tűnik szemünkbe. Hányszor 
merenghettek el e nagyszerű képen a hontalan 
ltákoczy, Bercsényi, Bercsényiné, Forgách, 
Esz-.erházy, Csáky, Zry, Sibrik, Pápai, Mikes 
és más bujdosó magyaroknak kőnyektól csillogó 
szemei 1

A két oldallal ablakai a jobboldalé az 
utczára s a baloldalé a főkapura, udvarra, 
belső kertre és az örmény varos házaira 
néznek.

Az ablakok alatt a padolatnak egy-egy 
lépcsönyi emelkedése húzódik a fal mellett 
köröskörül végig, mintegy szegélyzet. Magok 
az ablakok meglepő szerkezetűek ; tulajdon- 
kep miuden ablakok meglepő szerkezetűek : 
a világosság, kimondhatom nyájas, derült szint 
adva az egesz teremnek, — míg közben-koz- 
beu az uvegvirágokon keresztül, a keleti 
napsugár különböző színekben, vidáman ra­
gyog at.7)

Éz ablakok íölit patkó ivezetüek s kő- 
szörült üvegtáblájokhoz belől, lehér gipszszel 
finoman bevont és szabályos méasejt-formákra 
kilaragott, rácsozatszerü, romboidos faczifrázat 
van szorosan odaillesztve, — tulajdon- 
kep minden ablak nem is egy, hinein 
kettő, egymás fölött. Az alsó ablík ’ t. i., — 
melynek nyílását a lalba illesztett ritkás vas - 
I ácsozat zárja el, — két-két szárnynyai, négy 
egyforma üvegtáblával biró, rendes alakú; 
uuudenik ily ablak iolőtt azouban egy-egy mór 
stilü, remekmivü felső diszablak vau. Ezek 
tejszeriileg áttetsző, velenczei, köszörült tive- 
°eu’ — melynek közepét színes üvegvirágok 
környezik, — kedves, szelíd fenynyel árad be 
a napsugár, mint az Ejub " sirkapoluáján 
Sztambulbau ■) — E sejtalaku díszítés me­
rőben keleti és gyönyörű. — Az abla­
kok keskeny oldalfalai pedig a legremekebb 
miniatur-mivü még ma is élénk színekben pom­
pázó virág-guiriand festményekkel ékesek, — 
melyek e phantastikus ablakokhoz olyan jól 
illenek.

Ilyen ablak még kilencz teljesen ép máig 
s Rákóczi ebédlő palotájának fadíszeit képezik; 
öt azonban már — mint a lakosok mondják 
— az itt gyakoribb földrengések miatt beom­
lott s összetört.

A terem falait, legfelül, két keleti idom- 
zatu gyönyörű párkányzat-festés futja körös­
körül, mely alatt még egy — szabályos táv- 
közökben rózsákkal díszített — keskenyebb, 
emelkedett, gypszmivü festett vonal húzódik. 
Ezen alól apró, remek virágfüzérektől kőrnye 
zett hossznégyszögök követik egymást, melyek­
nek közepet a nyugati oldalfalon a pohárszék 
szekrényei fölött, sajátságos, keleties, hármas

~e) 4 hires Czinka Panna, apja Czinka Sándor, 
évek során at Rodostóban, Rákóczi udvarában tartóz­
kodott zenekarával.

•) i, mór stiiü felső ablakokat nem lehet— nem 
is szükség — kinyitni; a szellőztetés és kitekintés az 
also ablakokon történik.

8) Csakhogy az Ejub-kápolna ablakain színes 
üvegdiszek nincsenek.

virágdísz töltiI 
és mégis száj 
tojásdad kereti 
virágfüzérek j 
a kék — mégj 
nak; mintájúi] 
kézi festések, 
képiró művészi] 
így egyesítő ' 
palotájában a id 
a nyugat kifeji! 
styl a franczia] 
fogjuk, az olasj

Ugyanis 
hol az ablakkőj 
füzér hossznégy 
négyszögök kői 
képzöleg, stuccí 
szült és szintén ' 
mőlcscsoportoza| 
müvek plastice 
csőt : dinnyét, 
gyönyörűen kipjj 
kokat, körtéket] 
szemeket, stb. 
diszkosárká! art.

Ilyen gyüj 
négyszögben uj 
vallamenny i ép.

A terem fJ 
ezen festett és, 
szelíd kékcs-zo!j

A mi már 
ez szép dombi 
nyékből áll, na| 
ajtóknak és a 
sötétzöld szinrt 
rösbarna betéti 
zepén vi[ézköte| 
piros vonaldisz 
leiken keret gy 
ékitvék . 1
hasonló alkotási

Yegre, a 
tartott tér ke<k( 
a korlát és a j 
gas, — bárok 
zatával a mór
— pipaíartó-sz^ 
sorban állottak
E pipatartó : i^ 
alkotmány. Yorl 
ból van faragva| 
felé folyton kés 
tetőkoronájával, 
finoman gypszszl 
s felső mezőre 
ros és zöldszinul 
■yőrü virágflzeí 
alakzatai meglej 
czia barokkok. 
Ugyanis a hatlj 
szélről két kise 
két nagyobb zö 
pyramisa hegyéj
— a keletnek 
falak belsején 
korona czifrán 
szélei pedig ; 
szegélyezvék.

E pipa-zj 
maga nemében 
tót sem láttam | 
zeumuukba.

Régi 1 út 
nél több nine 
idomú arany ke 
teremben, mely] 
tett. Tan még 
azért hagyták

Különben 
A szegénysorsul 
ben húzódnak 
jak. Csak ruhád 
végből a szári!J 
feszítve. A foldj 
szélrobamaitői 
pedig, — hogy | 
egyszerűen be 
ablakok itt-ott 
helyét beakgattl 
ócska vászond! 
fejedelmi pomji 
a jelennek nyod 
Egyébként az 
hogy ke és ta 
benne teríteni

Mivel pedíJ 
csoportoza'a stuj 
tek, hogy székrí 
tapogattam mej 
asszonyaként 
érdeklődésemet 
zott, hogy majd I 
faiból mind a ua 
kát nekem, dán 
Én velem akarál 
palotáját, a bolí 
tám vissza istel 
ezt más valaki! 
volna ily vandai| 
lekédje : Kunos 
tém, hogy fői! 
pasához, s megk 
szemekkel ezt 
szent emlékét; 
rek ide, és ha a| 
diszitmény is hi, 
megrongálódik, 
lelősségre vouoj 
megbüntettetem

E fenyeget!
— imponált az 
tői nagyon félnél



u-arn khól főlmenénk az emeletre, 
/•■•"a, mely nyilván a szakácsoké, 
óv il a szolga?zeméiyzeté lehetett: 

Riem es vendegei az egybeépített 
: ház emeletéről jártának az ebédlő

:-ek ajtaja még a régi, csak egy szárnyra 
7 miat keleten — nem magas; nyi- 
ivezetes, mely ivezet fölött kivül a 
'vas testekkel festett franczia barok- 
•;,ós hajlású portál-ékitménv, fresco 

gyanezt a portál-diszt láttuk a fe- 
i házainak ajtai fölött is. Olyszerü, 
némely régi kolostorokban a re- 
más főbb ajtók fölött találni.) 

az ajtó betétes mii, sötétzöldre 
etetek szélem piros szegélyekkel, 

ajtón — ■ mely a belső balsarkot 
- belépvén, előttünk volt Rákóczi 

ilőpalotája. Még ma több, mint 
z év után is oly díszes, hogy meg 

• A teiem magas és eleg tágas; 
zemélyre kényelmesen föl lehetne te- 

eane. Mennyezetét művészileg össze- 
apró, negyszegü cédrusfa koczkák 

már a régiségtől bámulták. Fi- 
abályos vonalakban huzód- 

a"-V franczia munkának kell lenni, 
'.is egyszerű fenyódeszkázat, mert 

vonva j'ursa szőnyegekkel. A 
lolytatólagos nyugati ol- 

giaijit a tömérdek nagyságú, 
pohárszék (credenz), mely 

eny: itt állították egybe, 
zejelbontva volna lehet- 

záilitani. Ez óriási tányér-és 
ények előtti hosszudad s ne 

: térről — mely a szolga 
a zenészeknek volt szánva 6) 

•adoiata alacsonyabb, — két 
s emelkedésre lepünk, meiy 

: betölti s a szolgaszemélyzet 
: választja el. — Ezen einelvé- 

ritve az urak asztala ; mint 
fóasztal, a két végén két

-palotának három oldalról 14 
van s az ajtóval szemközti, ke-

n.okzati középén kijárata a 
eiiő nagy, zait erkélyre. Ezen 
gene nyno ablakokból —■ 

ilven a ház, — föíseges, elra-
arul szemeink ele, a kikötőre, 

eager véghetetlen, tündöklő tük- 
- kissé jobbra — a habok- 

• Márványsziget fehér szikláira, 
alakzataikkal, messze túl azon 
u partok, a Kapudag, az uiym- 
Kekienek, le egész a classical 

- míg jobbra tekintve, az eurö- 
espontus torkolata s a Te- 

ai-Z tűnik szemünkbe. Hányszor 
nagyszerű képen a hontalan 

senyi, Bercsényiné, Forgách, 
Zzy, Sibrik, Pápai, Mikes 

ároknak kőnyektól csillogó

Múl ablakai a jobboldalé az 
oidaie a főkapura, udvarra, 

és az őr meny város házaira

tkok alatt a padoiatnak egy-egy 
iéikedese húzódik a fal mellett 
'-■g. mintegy szegélyzet. Maguk 

zvikezelnek ; tulajdon- 
.ak'.'K meglepő szerkezetűek ; 

n ihatlau nyájas, derült szint 
tiek, — míg kozben-koz- 

keresztül, a keleti 
nekbeu, vidáman ra-

patkó ivezetüek s kö- 
.ói. teher gipszszel 

ménsejt-formákra 
•ios ficzifrazat 

zive, — tulajdon- 
is egy, hinein 

alsó ablak t. i., —
. .ejtett ritkás vas- 

Ker-ket szárnynyal, négy 
bíró, rendes alakú; 

lőtt azonban egy-egy mór 
diszablak van. ílzek 

, vdenczei, kuszörüit üvtt- 
/• pet szines üvegvirágok 

szelíd fény nyel árad be 
az Ejub sirkápolnáján 

sejtalaku díszítés me- 
„.onyorü. — Az abla- 

allalai 'jiedig a legremekebb 
g ma is élénk színekben pom-

nt
Az
löd

riand. festményekkel ékesek, — 
i.'dstikus ablakokhoz olyan jól

: .ak még kilencz teljesen ép máig
.. palotájának fődiszeit képezik; 

- mint a lakosok mondják 
Btaoriob földrengések miatt beom-

L falait, légiéiül, két keleti idom­
ra párkányzat-festés futja körös- 
Ih.att még egy — szabályos táv- 
Izsákkai díszített — keskenyebb, 
Kypszmivü festett vonal húzódik. 
Tro, remek virágfüzérektól kőrnye 
fcyszögök követik egymást, melyek- 
Ta nyugati oldalfalon a poaárszék 
lo.ótt, sajátságos, keleties, hármas
t . 1 zmkd i'acaa, apja Czinka Sándor, 

ban, Bakói ú udvarában tartóz-

DEBEBUZEN.

»cg-.

u ablakokat nem lehet — nem 
a azeliuztetés és kitekintés az

Ejub-kápolna ablakain azinea

virágdísz tölti be, könnyed, finom, szeszélyes 
és mégis szabályos keretelésben. A középső 
tojásdad keretű virágdísz legnagyobb. Mind e 
virágfúzérek tarka színei — kivált a piros és 
a kék — még ma is a legélénkebben ragyog­
nak ; mintájuk keleti, de oly finom miniatűr 
kézi festések, hogy vagy olasz vagy franczia 
képiró művészi ecsetjéről kell származtatniok. 
így egyesité Itákóczynak nemes Ízlése rodostói 
palotájában a kelet szindus pompáját és formáit 
a nyugat kifejlettebb művészetével, — a mór 
styl a franczia barokkal, sít mint azonnal látni 
fogjuk, az olasz renaissance-al is.

Ugyanis a terem többi három falán, a 
hol az ablakkőzók közt az imént leirt virág­
füzér hossznégyszög mezők tovább folynak: e 
négyszögök közepén, az ebédlő hivatását jel­
képileg, stuccóból olasz művész kezével ké­
szült és szintén még nagyon eleven színű gyü- 
mőlcscsoportozatok dombornak ki. E dombor- 
müvek plastice ábrázolnak mindenféle gyümöl­
csöt : dinnyét, fügét, közepén felmetszett és 
gyönyörűen kipirosló bélü gránátalmát, baracz- 
kokat. körtéket, almákat, szilvákat cseresznye- 
szemeket, stb. egy egy olasz — vázaforma — 
diszkosárkában.

Ilyen gyűmölcs-dombormü az összesen 15 
négyszögben ugyanennyi van, — még mind 
vallamennyi ép.

A terem falainak alapszíne melyen mind­
ezen festett és dombor-dUzitmények láthatók, 
szelíd kékes-zöld.

A mi már a terjedelmes pohárszéket illeti 
ez szép dombira betétes mivü zárt szekré­
nyekből áll, nagy kettőeszárnyu ajtókkal. Ezen 
ajtóknak és a szekrényeknek falai ép olyan 
sötétzöld színre festvék, mint a teremajtó: vö­
rösbarna betétjeik pedig szabályos mezeik kö­
zepén vitézkötésfcrma, kacskaringós, sárga s 
piros vonaldiszekkel és virágocskákkal, s szé­
leiken keret gyanánt élénk piros horgonyokkal 
ékitvék. Folytatólag a teremajtó nyilasa fölött 
hasonló alkotása fabetétek láthatók.

Végre, a szolgaszemélyzet számára feu- 
tartott tér keskeny végén, a déli fal mellett, 
a korlát és a pohárszék között egy nagy, ma­
gas, — bárok stylben ékesen faragott ormó- 
zatával a mór ablak alsó párkányáig fölérő
— pipatartó-szekrényt találunk, melyen két 
sorban állottak egykor a hosszuszáru pipák. 
E pipatartó tiszta ép, és nagyon szép, eredeti 
alkotmány. Vorösfeuyó-, vagy czédrusdeszkák- 
ból van faragva, hátlapjával, talapzatával, föl­
felé folyton keskenyüló oldalfalaival s díszes 
tetőkoronájával. Azután az egészet bevonták 
finoman gypszszel hófehérre, és hátlapját alsó 
s felső mezőre osztva, gazdagon fóldiszitik pi­
ros és zóldszinü, phantastivus elágazása, gyö- 
íyőrű virágf'lzérekkel. Kivált a felső mező 
alakzatai meglepően szépek Motívumaik fran­
czia barokkok, — de ismét keletivel vegyítve. 
Ugyanis a hátlap virágfüzérei mellett két 
szélről két kisebb, s a két oldalfalon kívülről 
két nagyobb zöld ciprusfa áll, melynek sugár 
pyramisa hegyén egy-egy kakukk-madár ül,
— a keletnek e mesés jósmadara. Az oldal­
falak belsején virágalakzatok diszlenek ; a 
korona czifrán faragott ormózata és párkány­
szélei pedig zölddel, pirossal és aranynyal 
szegélyezvék

E pipaszekrénynél eredetiebbet és a 
maga nemében szebbet, sőt csak hozzáfogha- 
tót sem láttam még. Méltó volna nemzeti mú­
zeumunkba.

Régi bútordarab enne! és a pohárszék- 
nél több ninci is, — csak még egy barok- 
idomu aranykeretes törött tükröt találtunk a 
teremben, mely valaha nagyon elegáns lehe­
tett. Tán még Rákóczié volt, s mert eltörött, 
azért hagyták itt.

Különben az egész ebédlő-palota üres. 
A szegény sorsú lakók a földszinti helyiségek­
ben húzódnak meg, — az emeielet nem lak­
jak. Csak ruhát szoktak itt szárogatui, mely 
végből a szárító kötelek most is ki valának 
feszítve. A földrengéstől és tengeri viharok 
szélrohamaitói beomlott öt mór ablak nyílását 
pedig, — hogy az eső mégis be ne verjen, — 
egyszerűen befalazták fecskerakással, s az alsó 
ablakok itt-ott szintén hiányzó üvegtábláinak 
helyét beakgatták holmi kopott daróczokkal, 
ócska vászondarabokkal. Szóval a hajdani 
fejedelmi pompa fényes maradványai mellett 
a jelennek nyomora ásít — kiáltó ellentétül. 
Egyébként az ebédlő-palota meg annyira ép, 
hogy ke.és tatarozással bátran fd lehetne 
benne teríteni

Mivel pedig nekem az említett gyümölcs- 
csoportozati stuceomüvek annyira megtetszet­
tek, hogy székre állva, közelről nézegettem és 
tapogattam meg őket: a gazdátlan palota 
asszonyaként szereplő örmény házi nő ezen 
érdeklődésemet észrevevén, tüstént ajánlko­
zott, hogy majd hoz ő baltát, — vágjuk ki a 
falból mind a tizenötöt, szívesen eladja ő azo­
kat nekem, darabját egy egy medzsidjieért. 
En velem akará megfosztani díszeitől Rákóczi 
palotáját, a boldogtalan 1 Felháborodva utasi- 
tám vissza istentelen ajánlatát; és nehogy 
ezt más valakivel — a ki netalán hajlandó 
volna ily vandalismusra — ismételve megcse- 
lekedje: Kunos tolmácsolásával megfenyege­
tem, hogy fölmegyek én most a konakba a 
pasahoz, s megkérem ót: tartassa szigorú őr­
szemekkel ezt a termet, mint a magyarok 
szent emlékét; mert én nemsokára visszaté­
rek ide, és ha akkorig csak a legcsekélyebb 
diszitmény is hiányozni fog e teremből, vagy 
megrongálódik, — jaj lesz ő neki, szoros fe­
lelősségre vonom a pasa előtt s keményen 
megbüntettetem 1

E fenyegetés — a melyre szükség volt,
— imponált az asszonynak ; mert a törökök­
től nagyon félnek s azt is tudják, hogy azok!

a magyaroknak „kardasai“, jó barátai. Az ör- 
ményné azonnal meghunyászkodott, mentege- 

; tődzni kezdett, és fogadkozni, hogy mindent 
szentül megőriz.

Másnap egy épen ott időzött vándor- 
photographussal három fényképet vétettem az 
ebédlő-palotáról és egyet a kapuról. De mint­
hogy a teremnek fódiszét a festmények és ab­
lakok szinpompája képezi : aquarellben kelle­
ne ott másolatokat készíttetni

HELYI HÍREK.
József fóherczeg Debreczenben.

Debreczen, jun 6.
Szokatlan mozgalom volt észrevehető 

tegnap este városunkban. Magán-fogatokon 
és bérkocsikon díszbe öltözött urak és ka­
tona tisztek robogtak ki a vasúti indóbázhoz, 
az utczákon nagy néptömeg hullámzott, mely 
szintén az indóház felé tartott. Az indóház 
környéke már jóval 7 óra előtt el volt lepve 
közönséggel, sőt még a népkertben is szá­
mosán foglaltak helyet, hogy onnan nézzék 
végig József fóherczeg bevonulását. A vasúti 
perronon ünnepi díszben állott a fogadó bi­
zottság s széles szőnyeg volt leteritve a főidre, 
hogy azon át lépjen a fóherczeg az iudóházba. 
E szőnyeg azonban feleslegessé vált, miután 
a vonat, illetve a fóherczeg kocsija, nem e 
szőnyeg előtt állott meg.

Más evekben is nagy számú közönség 
várta József fóherczeg megérkezését, azonban 
a tegnapi fogadtatás számra és díszre nézve 
felülmúlta az eddigieket. A perronon vára­
koztak : gf Dégeufeld József főispán, megy- 
szin diszmagyarban, Simonffy Imre kir. ta­
nácsos polgármester es Iíázsó Gyula alispán 

•fekete diszmagyarbm, Kassay Farkas Dániel 
i tábornok és Ozsváth Mihály főhadnagy segéd- 
i tiszt, katonai díszben s több más katonatiszt, 
i A magyar díszruhák és katonai díszruhák 
I fénye igen szép látványt nyújtott. Jelen vol- 
j tak továbbá: Boczkó Sámuel főkapitány, 
j Végh Gyula, Beér Kálmán s Hajdú Gyula 
reudőralkapitányok, Darvassy Endre pénzügy- 
igazgató, Szikszai Szabó József honvéd-törzs­
orvos, Könyves Tóth Kálmán ref. lelkész és 
Materny Lajos ág. evaug. lelkész papi díszben, 
számos városi es megyei tisztviselő s több 
városi polgár.

Midőn a vonat 7 óra 17 perezkor be­
robogott s József fóherczeg daliás alakja a 
ieghátulsó kocsiban feltűnt, harsány éljenzés 
hangzott fel. József fóherczeg katonás üdvöz­
léssel köszönte meg a közönség ováczióját. 
Áeszállván a kocsiból, gf. Dégenfeld József 
főispán intézett hozzá rövid üdvözlő beszédet, 
biztosítván a főherczeget arról, hogy mindig 
őrömnap az Debreczenre nézve, midón a fó- 
herczeget falai között üdvözölheti. József 
fóherczeg válaszában hangsúlyozta, hogy min- 
dig őrömmel jő Debreczenbe. Az urakkal ke­
zet fogván, a fóherczeg az éljenző kö­
zönség sorialai közt ment a város ötös fo­
gatához, melyen a „Bika“-szállodába hajtatott. 
Hosszú kocsisor kísérte a íőherczeg fogatát 
s az utczán mindenütt nagy néptömeg állott s 
lelkesen eljenezte a magyar főherczeget.

József fóherczeg tegnap este kíséretével 
(b. Nyary altábornagy, Clair ezredes s Veres 
százados hadsegéd) a „BiKa“-száilodabau va­
csoráit, — ma reggel %7 órakor pedig ki­
ment a Nyúlásra, hol szemlét tartott a tau- 
zászlóalj felett. A szemléről, mely kitűnő ered- 
ménynyel végződött, a íöherezeg del tájban 
visszuiért a „Bika“-szállodaba, hol 8 szoba Áll 
az ő és kísérete rendelkezésére.

Egy órakor a fóherczeg ló terítékű ebé­
det adott a „Bikau-szái!odabaü melyeu a lö- 
berczegen es kíséreten kivül resztvettek : Ku- 
binyi altábornagy, Kassai Farkas Dániel tábor­
nok, Ritter, Czeriien s Zoltán ezredesek, — 
polgári részről pedig: gl. Degi.nieid József 
főispán, Simonffy Imre kir. tan. polgármester 
s Rázsú Gyula alispán. Az ebéd menüje a 
következő volt : Barna leves borsóval, spárga 
vajjal, pástétom, töltött kaiarabé, liba sült 
ngorka-salátával, cseresznye-rétes, krém, kávé, 
borok. Érdekesnek találjuk itt felemlíteni, 
hogy ma reggel a fóherczeg kávéjához papri­
kas szalonnates fekete kenyeret is szolgálta­
tott fel.

Délután a katonai lövő téren a lögya- 
korlatot nezte meg a fóherczeg s városunkból 
a holnap reggeli gyorsvonattal utazik ei.

* A honvéd egylet sorsjatéka. Több Íz­
ben említettük mar, hogy a debr. honvéd­
egylet — segély-tőkéjének gyarapítása vegeit
— sorsjátékot rendez. A sorsjegyek darabja, 
melyek igen csinosan vannak kiáliitva, 20 
kr. Sorsjegyek kaphatók : a gazdák és iparosok 
általos hitel-szövetkezetének debr. fiók-telepen,
— Papp György vendéglősnél a nagy-erdőn, 
Kemény Janos vendéglősnél a kis-pipában, 
Lőrincsák s Forgách aranyművesek üzleteiben, 
a függetlenségi körűen, Szentkirályi és Kalenda, 
Pájer József, Ganovfszky s Zádor Lajos keres­
kedésében, Tóth Lajos és Lévay tanító uraknál. 
A houvédegylet ez utón is felkéri azon t. höl­
gyeket kik nyeremény-tárgyak at szándékoznak 
adni, hogy ajándékaikat szíveskedjenek az 
egylet elnökségéhez eljuttatni.

* Neumayer József őrnagy, a 39-ik gya­
log-ezred 3 ik zászlóaljának parancsnoka, ki 
tegnap öngyilkossági szándékból golyót röpí­
tett agyába, a katonai kórházba szállítta­
tott s d. u. 4 órakor még elet-halál közt lebeg. 
Tegnap d. u. 3 órakor — a nagy vérvesztés 
következtében — annyira elvesztette eszméié- j 
tét, hogy már halottnak látszott. Innen került j 
lapunkba is azon hir, hogy még a tegnapi \ 
nap folyamán meghalt. Tegnapi közleményun-'

kei még azon irányban kell helyreigazítanunk, 
hogy nem az álla alá lőtt, hanem a jobb-halan 
tékán röpiteíte be a revolver-golyót. Dr. 
Bruttmann Alajos ápolja személyesen. Az ön­
gyilkosság okáról több versio kering, de leg­
valószínűbb azon feltevés, melyet már jelez­
tünk, hogy a szerencsétlen őrnagy elme zavart 
állapotban követte el végzetes tettét. — Az 
elmezavar tüneteit már két nap óta észlelték 
rajta, időleges nyugdíjaztatása is ezért tör­
tént. Az utólsó időben mindég Bécsbe képzelte 
magát s ott levő családját emlegette. Az őr­
nagy tegnap d. e b elelőtt a falba ; inasa el­
vette a revolvert s beledugta az ágyba. De az 
őrnagy észrevette s akkor a revolverrel lőtt 
magába éppen akkor, a midőn HeindI Lajos 
ezredadjutáns aláírandó iratokkal nyitott be 
hozzá. —- Egy Ízben a városháza hivatalos 
helyiségeiben is olyan magatartást tanúsított, 
mely zavart elme-állapotra vallott.

* A közoonti választmány holnap d. e. 
11 órakor ülést tart s kitűzi a Il ik választó- 
kerületbe a képviseló-válatás napját.

* Egyház. A debreczeni ref egyház 
tanácstermében junius hó 7-dik napján d. u. 
3 órakor gazdasági ülés tartatik. Tárgy : fo­
lyó ügyek.

* A debreczeni torna egylet — mint 
már említettük — f. hó 22-én torna ünne­
pélyt és tánczvigalmat rendez az erdőn. A 
rendező bizottság oly kiváló urakból alakult

; meg, hogy maga ezen körülmény előre biz- 
j tositja a sikert. A tánczvigilmat verseny- 
I tornászat előzi meg, mely d. u. 4 órakor 
' kezdődik. A dij ak kiosztására városunk szép 
; hölgyei közül többeket felkértek. A táncz- 
! vigalom este '/* 9 órakor kezdődik. Belépti 
'jegy személyenként 1 írt. A mulatság iránt 

városszerte nagy az érdeklődés.
* Keyyeleíes ünnepély. V a 1 i c s An­

tal n é szül. Asboth Palotai E u 1 a- 
1 i a sírjánál ma d e. folyt le a rendes é v- 
fordulati ünnepély. A tiszántúli ev. ref. 
leányneveld intézet alsó négy osztá­
lya (a mely osztályok számára tette a nemes 
szivü honleány a tízezer írtos alapítványt, 
mely már tizenhatezerre nőtt). Haj­
dú István vezető tanár és G a 1 g o c z i 
Ilonka tanítónő vezetése mellett kivonult a 
sírhoz, a czegléd-utczai ref. temetőbe, s gyász 
dalt énekelve elborították a sirt virágokkal 
ezután ÍJajdu István intézett a kicsinyekhez 
megható beszédet, méltatva a nemes szivü 
hölgy tettét s inté őket, hogy követendő pél- 
dányképül lebegjen ez előttük. Végül ismét 
felzendült a kicsinyek gyászdala, s elérzéke- 
nyedve távoztak a sírtól.

* A nagyváradi kir. joga'*adémia száz 
éves fennállásának emleküunepélye czimmel 
csinos kiáilitásu füzet jelent meg, mélyet 
dr. B o z ó k y Alajos kir. tanácsos, a 
nagyváradi jogakadémi jeles igazgatója ál­
lított össze. E 83 oldalra terjedő füzet­
ben a jubileumi ünnepély, mely í. évi márcz. 
17-éu folyt le, részletesen közölve van 
Schlauch püspök, B o z ó k y .igazgató, 
G á 1 b o r y ifj. elnök beszedővel, Sipos 
jugtuuár értekezésével, R á c z Mihály odá-

j javai s mindazon üdvözlő levelek és távira­
tok szövegével együtt, melyek ez alkalom­
mal az igazgatóhoz érkeztek. A bankettek­
ről és tuasztokrol, szóval az ünnepély min­
den részletéről kimentő s ügyesen irt tudó­
sítás van e műben, mely kedves emléket 
fog képezni mindazoknak, kik a fényes ün­
nepélyen jelen voltak s a kik az akadémiád 
hallgatták a jogot. A füzet tartalmából fel­
említjük, hogy Nagyvárad-város 500 írt ala­
pítványt tett a jogász-segelvzö egyletnek, 
a jogászok két mulatságuk -480 írt 25 kr 
jövedelmét — B o z o k y-aiapitvány czimmel 
helyeztek el s jubileumi alapítvány czim- 

I mel a volt tanítványok 518 írt 50 krt gyüj- 
i tőitek össze. Mellékelve van a füzethez a 
I volt akadémiai (jelenleg a reáliskolai) épü- 
j let a jogakademiai épület, díszterem, könyv- 
i tar s azon sikerült koszorú rajza, melyet 
Mária Terézia szobrára helyeztek a jubileum 
napján Becsben. A füzet (ára 50 kr) dr. 
Bozoky igazgatónál kapható.

* A személy portorol a mely a magyar 
államvasutak Összes vonalain f. évi augusztus 
1 én tényleg életbe fog lépni, a következők­
ről értesülünk : a vonatiranyokat tizennégy 
zónára fogjak fölosztani s igy tizennégyfele 
díjtétel lesz alkalmazásban A legalacsonyabb 
díjtételt 10 krajezárra tervezik, de a leg­
magasabb sem fogja túlhaladni az I. osz­
tályban a nyolez forintot ; a heiyi forgalom 
es a nagy távolságok díjtételei jóval, sőt 
az utóbbiak negy-ötszörte alacsonyabbak 
lesznek az eddigieknél ; a középtávoiságokra 
nézve azonban (150 kilométertől 250 kilo­
méterig) nagyon jelentéktelen lesz a válto­
zás az érvényben levó menettértijegyek árá­
hoz képest.

* Mozgo telefon. A berlini fópostahiva- 
tal uj szerkezetű telefont készíttetett, mely­
nek az a íó előnye, hogy nincs helyhez kap­
csolva, hanem szabadon helyezhető bárhova. 
Az uj telefont az ágyban fekvő betegek épp­
úgy használhatják, mint az Íróasztal mellett 
dolgozó üzletember. A mozgó telefon különben 
nem is egészen uj találmány : egy berlini 
ezég, Mix es Genest, már 1886 óta gyárt ily 
messzeszólókat és a berlini telefon-hálózatban 
szerepelnek is a ezég készülékéi. De általá­
nosabb elterjedést nem volt képes nyerni ez 
a telefon. A főpostahivatal által szerkesztett 
messzeszóló azonban tökéletesebb, mint az 
említett ezég találmánya s igy valószínű, hogy 
az uj telefon általánosan el fog terjedni.

* Az amerikai zöld kukoricza ülteté­
sének ideje még mindig nem késett el. T. 
i. ha azt akarjuk, hogy e rendesen korán 
éró édes kukoriczából késő őszig mindig 
juthasson asztalunkra, tanácsos két heti 
időközökben később-később újabb ültetést 
eszközölni. Nálunk még mindig nem ismerik 
az amerikai zöld kukoriczák roppant elő­
nyét. Csak aki egyszer megpróbálta, nem 
bír többet megválni tőlük. A legajánlhatóbb 
fajok az Early-Minnesote s különösen az 
Evergreen Sweet, kivált pedig ez utóbbi, 
mely szép nagy csövein valóságos czukorral 
összegyúrt vaj-izü szemeket tartalmaz. Na­
gyon dicsérnek e mellett egy pirosszemü 
amerikai, zölden ehető kukoricza-fajt is, 
melynek ize a friss, még tejedző manduláé­
hoz hasonló.

* Piaczl árak
megtartott hetivásárról.

1 Mm Búza 
1 „ Kétszeres

1889. junius hó 4-én

1 „ Rozs 
1 Mm Árpa 
1 „ Zab 
1 „ Tengeri 
1 „ Köles 
1 Zsák Burgonya 

100 hjg Szalonna 
100 kjg Iláj

6 00—6,50—0,40 
5,60—5,50—5.40 
5,30—5,20—5,XO 
5,20-5,10—5,00 
6,00—5,90—5.80 
5,00- 4 90—4,80 
5,00—4,90—4.80 

1.20
55.00 — 54.00 53.00 
55.00 — 54.00 53.00

* Ö T. A debreczeni önk. tűzoltó egy­
let zenekari pénztára javára a következő 
urhölgyek és urak — tudván jói hogy sok 
a nóta, kevés a banknóta — voltak szívesek 
felülfizeíni: Özv. Botka Jáuosné úrnő 50 kr, 
Boczkó Sámuel főparancsnok ur 2 írt, Dé/.si 
Lajos ur 2 frt, Fekete Zmzsánna úrnő 1 
irt, Glück Adolf ur 1 frt, Gáli Sándor ur 50 
kr, Halász Jakab ur 1 frt, Kovácsy Lajos 
tiszafüredi iőpuok ur 5 frt, Kocsis István ur 
1 frt, Nagy Ferencz ur 50 kr, Roth Pál ur 
1 frt, Szóllősy Mihály ur 50 kr, Schnierer 
Károly ur 2 frt, Tikos Imre ur 1 frt, Túrái 
Farkas ur 1 frt, Ozv. Túróczi Jánosné úr­
nő 20 kr, Vedress Mihály ur 50 kr, Varga 
Lajos ur 1 frt, Bisotka Gábod ur 2 frt, Szob- 
ronya Endre ur I frt, Publik Ernő b. fpnok 
ur 1 frt, Mahlmeister Ádámné úrnő 1 frt, 
továbbá Papp György ur a szála díjmentes 
átengedéséért, a gázgyár igazgatóság 16 frt 
02 kr értékű elfogyasztott gázőrt, s végre 
Nagy Amália kisasszony a iendezői szalagok 
elkészítéséért fogadják a rendező bizottság 
nevében legszivélyesebb köszönetemet. Deb­
reczen, 1889. junius 5-én. Mahlmeister Ádám 
pénztárnok.

* Gazdánz-majális. Meghívó. A debre 
czeni m. kir. gazdasági tanintézet haliga 
tósága 1889 évi jun. hó 19-én, a nagyerdőn 
a .Dobos“ pavilion termében olvasó-köre ja­
vára zártkörű gazdász juniáiist rendez, melyre 
czimzettet és b. családját tisztelettel meg 
hívja a rendezőség. Belépti-jegy személyenkén 
1 frt. Felülfizetések köszönettel fogadtatnak 
Jegyek előre válthatók; Szent-Királyi és Ka 
lenda, Gyenes Lajos, Beke László és Zádoi 
Lajos urak üzleteiben és este a pénztárnál

j Kezdete 8 órakor. A mulatság kedvezőtlen idő- 
! járás esetében is megtartatik.
I * Értesítő. Vettük a debr. m. kir. gaz- 
, dasági tanintézet évkönyvét az 1888-ik évről. 
Összeállította Domokos Kálmán igazgató. Rész­
letesebben fogjuk ismertetni.

Gazdasszonyo-nak A közeledő püuköst 
ünnepek alkalmából t. olvasónőink figjeimebe 
egy kitűnő mázoló szert puha padló szama­
ra bátorkodunk ajánlani. Ugyanis Keil Alajos 
padlózat-fenymázát, mely igen szép fényes, ki­
tünően takar, a mellett gyorsan szárad és rend­
kívül tartós. E Kell Alajos-féle padlózat-fény- 

, máz Debreczenben kizárólag Szepessy Antal utó­
dainál, Szent-Királyi és Kaiendáuál kapható.

x Egy nepszer. — A „M o 1 1 féle 
Iranern bvrszesz és so“ által a betegeknek 
eg) ép oly gyógyhatású, mint olcsó szer 
nyujtaiik köszvényes és csuzos bánhalmáknál 
sebeknél éj daganatoknál. — Egy üveg ára 
u asitással együtt 90 kr. Szétkii d *3 naponta 
utánvé ebei Alóli. A. yógyszerész é-> cs. kir. 
udv. szállító által, Becs, í. Tuchlauben 9. A 
vidéki gyógyszertárakban és anyag-kereske­
désekben határozottan Moll tele készítmény 
kérendő az ő gyári jelvényével és alá­
írásával " 2.

Ktízgazdaság.
— Sertásvasár. A kőbányai sertéskeres 

csarnok távirata, junius 4. Az üzlet változatig
M. urasági öreg nehéz 46.----- 47— Írtig ma. un
fiatal nehéz 49.---- 50.— írtig, magy. urast
fiatal közép 48.-----49.— írtig, magy. un
fiatal könnyű 48—.—49.— írtig, magyar ei
dett nehéz 47.-----48.— ifiig, magyar szed'
közép 48-----49.— titig, magy, szedett kőnm
50.-----51.— Írtig, romániai bakonyi átm
ueti nehéz —.--------,— írtig, rom. bakonyi á
meneti közép-------- ,— írtig, romániai b
konyi átmeneti könnyű —.------- . írtig, roi
átmeneti eredeti közép —.------- .— írtig szer
átmeneti nehéz 49.----- 50 — írtig szerb, átm
neti közép 49—.—49.50 írtig, szerb, átment
könny. 47.----- 48.— frt. hisó a vasútról m
zsája —.----- .— írtig, hizd 1 éves ólősul
ban--------- .— írtig hizó két éves éiősulybi
(makkos) —.----- .— írtig, öreg makkon se
tós élősúlyban, 4'/, levonássá. —,___._ f,
ig- Az árak hizlalt sertéseknél páronkint 
kgl. 4‘A-os levonással métermázsánaint é
tendők. Romániai ás szerbiai sertéseknél m 
lyek mint átmenetiek, adattak el, a vevőnt 
páronkint 4 forint aranyban vám fejében me 
téríttetik.

Felelős szerkesztó"Öáspáv''Imr
Kiadó JLuúu



IBORSZÉKI Víz
I az ásványvizek királya,

í ^ mely a legelső orvosi tekintélyek által E(ll ópit 
^ legjobb és legszénsavdúsabb ásvány c*s | 

borvizének van elismerve; ez indok elég úttörő 
arra nézve, hogy kiszorítsa hazánkból a burján 

módra elterjedt némely kétes becsű s drágább 
külföldi vizeket és elfoglalja ismét a magyar 
családok asztalain az őt megillető első helyet.

Kizárólagos lerakat Debreczenben
mi mi

I Kapható minden jelentékenyebb íiiszerkcrcske- gg| 
- valamint az összes szállodákban os || 

vendéglőkben. I
fii désben,

nrx II

A r a k :
S üveg 1 ) literes borszéki viz ~4 kr.
1 ,, 1 n n yi v

1 1 14L .. 0 11 1* 11 1’

Tavaszi
gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

Őszi

gyógyítás

Téli
gyógyítás

Csak akkor valódi, %ytydeLdt moll^Í

--------------------------------------- ------ KokezuroaitoU ezége látható.
Gyors gyógyhatás makacs gyomor- és altestbajok, 

gyomorgöres, nyálk, gyomorégés, székrekedésnél, mdjbnjok, 
vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb nbi betegségeknél. 
Egy eredeti doboz használati utasítással 1 frt.
Raktárak ac ország minden nevezetesebb gyógyszertáraiban.
MOLL a. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. úrhoz Bécsben.

Ülő foglalkozásomnál az ön Moll-féle Seidlitzporai 
igen jó halast gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s min­
denkorra és szívélyes ÄIsten ti'tosse meg^-til mondok ér­
te ; ezek a gyomrot jóvá és fut könnyűvé teszik..

Tisztelettel
Steinko P. J. lelkész Hon ne t schlag-baa.

m n i 1 Irl« ha ITllDciöU ÜVGff MOLL A.CS2,k cLKZOT VälCäl^ védjegyét éd aláírását viseli.

Redörzaölésül sikeres használat köszvóny, csuz, min­
dennemű testíájdalmak éa bénulásnál ; borogatás alakjában 
minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladásoknál. Bel­
sőleg vízzel vegyítve hirtelen roazullét, hányás, kolika és 
hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással\ 90 kr. o. é. 
Raktárak az ország mináen nevezetes gyógyszertár és 

anyag kereskedéseiben.
MOLL A gyógyszerész cs. kir. udvari szállító Becs, 

Stadt, Tuchlauben 9.
Szétküldés naponta utánvéttel. Két üvegnél kevesebb 

nem küldetik.
Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Becs. 
Kitűnő Moll-féle franczia borszesz és sója vidéke­

men nagyszerűen működik. Küldjön nekem 50 üveggel, 
mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar­
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hereof, lelkész Mieholup-ban

Raktárak Debreczenben : Tamássy Károly gyógysz., Tóth Béla gyógysz., 
Szent-Királyi és Kalenda, Gerébi Fülöp.

Legjobb 
bedörzsölő­

szer
kösz vény 

csuz
és minden

meghűlés! 

betegségek

ellen.

ZL <y

cű W
co +* m «*>- -ad ^

(1)

03 -£

Szent-Királyi és Kalenda Debreezen.

P a dlózatok s z á mára:
Hsleil -£a.la,3cs

Padlózat-fény máz át
Bécsből

mint legkitűnőbb mázoló-ezert puha padló számára : szagtalan, hams*" száradó, 
szép, fénves és tartós, — 1 nagy palacik ára 1 írt 35 kr.

— 1 kis

Kell _A.la.joe Becsből,

Viaszk-kenőcsét
mint legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szert kemény padló számára, —

Egy köcsög ára Oö kr. 
legmelegebben ajánlja

Hzenl-Kir-rílyi és Kalenda,
DEBRECZENBEN. a városháza épületében.

Megrendelések olyan helyekről, hol raktárak nincsenek, Alois Keil, Wien IV. Resselgasse 6.
gyári raktárai,an intézeudők. Egy 5 kilós csomag ára 6 frt o. ó.

H» »K orona-íorrás« legtisztább es legolcsóbb égvényes
Ú- savanyuviz raktár Debreezen és vidékere. ’ ®

e^#eesseeseese@eee#eee®ee*e®eeeee
$ © e 1
jT @ Gasdak ás iparosok általános hitelszövetkezet debreczeni • p
te 2 fióktelep árucsarnoka • ^

1889.

Klontet 
Helyben én j

Negyed t* vrw
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4 lap szenem! r 
<en kötiemény 
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lereskedeiébeo 
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eyemdájáben s
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I friss töltésű Korona-forrás“ SJ l
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Ia és egyéb ásványvizeket, Ä-y i

miiidemiemil íiiszenámi kai,
tisztán kezelt

vilii ét iékM gféiffetitlml,

olíva és ásvány gépolajat, vaselint,
legjobb minőségű
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® jutányos árak mellett.
Tisztelettel

• <. $
a.a

Gazdák és iparosok általános hitelszövetkezet 9 £
• D• debr. fióktelep árucsarnoka <

A 9 N,-várad utcza, megyeház mellett. ® S

Ül >K.orona-lorrásí legtisztább és legolcsóbb égvényes 9
S savanyuviz-raktár Debreezen es vidékere. @

ffozcsepioii
Előállítja, pontosan és olcsón szállítja az

Első magyar gazdasági gépgyár
r*> ;f

v: árs 11'at előtt

RAUSCHENBACH
Gyár: Külsővoczi-ul^BUDAPEST

Ló vonat ú vasút állomás. ' jától 10 pereznyi távolságra.

1 rs. 1 e g- e s

szab, szeges rendszerű gozcséplőgepek
legújabb szerkezetben, legpontosabb kivitelben

nr~iisK,\j,:enscwthB«c, ]

ürHIbr

S'/ai 4 és (uj) 6 lóerejű mozdonyokhoz és mozgonyokkal
Szénfiitésnél kell 200—350 300-350 ko. szén (fa aránylag) 14 óra a.
Szalmafütésnél kell 5 — 7 5—7 kéve szalma 100 kicsépelt kévénél
Cséplési képesség 5—7000 7—ÍOOOO középnagyságú kéve 14 óra alatt

a magoknak legtökéletesebb kicséplése, kitűnő tisztítása és osztályozása mellett.
Veröléczes gözesóplőgépek vaskerettel

S, 8 s 10 lóerejü fa-, szén- és szalmafiitési raozgonyckhos s mozgonyokkal

Első magyar gazdasági gépgyár
részvénytársnlat ezelőtt

GROSSIViANN és RAUSCHENBACH
Kizárólag hazai gyári many ok.

Í4vna»«...tt iOITAfi! t y kK

Képviselőnk Debreczenben

Debrecz 
kerületének 
választó poll 
hogy folyo j] 
kost masoq 
, Függetlensej 
pártgyü esrej 
tóztassanakl 
ur lemondási 
választásra 
a kepv selö| 
zanak

> h nagj 
késelés tüze
hi tőség a báj 
nyelveken hír 
igéit.

ájkaikré 
hogy a halig! 
azt fogta reál 
tek meg ezek 
a hit és leiké 
nek mámora 
s az uj tan 
jedt a főid 
tüzzel-vassal, 
szaporodott.

Pünköst j 
hozzá fűződő 
kapcsolt has 
tünk A máj 
ünnepe volt 
nyit, hogy > 
rózsák egyik 
résztéllé el. 
piros pünköst 
szebb napján 
nópjátékaiuk 
része a püt 
kadt ki.

L'ebreczí 
ünnep a pun 
hogy ilyenkc 
fel a nagyér,J 
alatt vidamaf; 
ság röpke órj 
örömök derül 
szava is bele-j 
lakosságot, hl 
tettebb joga

A „B8Bi

Hideg 
levelet.

Nei: I
nein hangos a 
eneketöl, lein 
koronája, mele,j 
madár.

Puszta, kj 
A kopasza 

hajló ága nem 
ott áll a kis ki 
tova lomosta ni 
rüu hulló könn| 

Szegény
a kis haiomhozl 
zi a kis íakerel 
hallgatja, mit zj 
ron, ki tudja 

Beszélget I 
tavasrszal virág 
ápolgatja, hisz« 
öt . . . egy kic 
lett a mi rende 
. . . s fektében 
urát, boc-ásson| 
volt az oka . 
tudja ? ...

(,flyau hidl

v ?nvrr>ff éi4h^r> :V j,,., rj \
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